




VI. 

Vymezení odpovědnosti 

I) Poradce neodpovídá ani neru6 za pravdivost dokladů, které mu poskytl klient. Klient
odpovídá za věcnost, správnost, pravdivost a úplnost veškerých dokladú a písemností, které

poradci předá, či se kterými ho seznámí. Klient odpovídá za věcnost .\právnost, pravdivost,

VGrasnost a úplnost veškerých informací, které poradci sdělí. Klient odpovídá za škodu, která
mu vznikne vinou zatajení, ne!iprávnosti či neúplnosti dokladů a písemností, které poradci

předal. Klient odpovídá za škodu i v tom pNpadě, kdy sice doklad poradci předal, ale

opožděně.

2) Poradce neodpovídá ani neručí za zákonnost postupů a obchodních či jiných aktivit klienta.

v. 

Technickoorganizační ujednání 

I) Za doručenou písemnost se považuje také faxová zpráva, zpráva předaná elektronickou

poštou (e-mail).

VI. 

Ostat ní ujednání 

I) Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2) Poradce je oprávněn odstoupit od této smlouvy, dojde-li k narušení důvěry mezi ním a

klientem, poruší-li klient své povinnosti podle této smlouvy.

3) Klient je oprávněn odstoupit od této smlouvy, dojde-li k narušení ditvěry mezi ním a

poradcem, poruší-li poradce své povinnosti podle této smlouvy.

4) Poradce nebo klient je oprávněn smlouvu vypovědět bez udání di°ivodu s účinností ke konci

kalendářního týdne následujícího po týdnu, v němž byla výpověď doručena druhé straně,
nevyplývá-li z výpovědi doba pozdější. Po dobu výpovědní doby se vzájemná práva a

povinnosti řídí plně touto smlouvou.

5) Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými dodatky podepsanými oprávněnými

osobami.



6) Vztahy smluvních stran touto s,nlouvou neupravené se Ndí obecně platnými právními
pfedpi.�y.

7) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž oba mají platnost originálu.
Každá smluvní strana obdrží jedno vyhotovení.

poradce klient 


